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At a Glance

DE: Auf einen Blick | ES: Vista general | FR: Récapitulatif | IT: In sintesi
PT: Vis&o Rapida | RU: Kpatknit o63op | CN: 41 | Tw: 4R
JP:71ER | KO:7HR | 45k AR | min mijo:HE

1. USB-C cable

DE: USB-C-Kabel | ES: Cable USB-C | FR: Cable USB-C

IT: Cavo USB-C | PT: Cabo USB-C | RU: Kabenb USB-C

CN: USB-C E345 | TW: USB-C & #4% | JP: USB-Cr— 1L
KO: USB-C #|0|£ | USB-C JS:AR | USB-C 42> :HE

2. USB-C port (x2)

DE: USB-C-Anschluss (x2) | ES: Puerto USB-C (x2)
FR: USB-C port (x2) | IT: Porta USB-C (x2)

PT: Porta USB-C (x2) | RU: Mopt USB-C (x2)

CN: USB-C B[ (x2) | TW: USB-C 3R (x2)
JP: USB-CAR— b (x2) | KO: USB-C ZE (x2)

(x2) USB-Caiws :AR | (x2) USB-C naryr HE
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3. MicroSD card slot

DE: microSD-Kartensteckplatz | ES: Ranura para tarjeta MicroSD
FR: Logement de carte MicroSD | IT: Slot per scheda MicroSD
PT: Ranhura para cartdes MicroSD | RU: Cnot kapTbl MicroSD
CN: MicroSD F#&1& | TW: MicroSD +#Hi&

JP: microSDA— KR O w b | KO: MicroSD 7tE &%
MicroSD 4l a3 :AR | MicroSD 0'013% yin :HE

4.SD card slot

DE: SD-Kartensteckplatz | ES: Ranura para tarjeta SD

FR: Logement de carte SD | IT: Slot per scheda SD

PT: Ranhura para cartdes SD | RU: Cnot SD-kapTbl

CN: SD =461 | TW: SD F#E#E | JP: SDAH— FXOw b
KO: SD 7tE &% | SD sk aas ;AR | SD 0017 yn :HE

5. HDMI port

DE: HDMI-Anschluss | ES: Puerto HDMI | FR: Port HDMI

IT: Porta HDMI | PT: Porta HDMI | RU: Mopt HDMI | CN: HDMI 53
TW: HDMI SE#H8 | JP: HDMI R — I | KO: HDMI ZE

HDMI 2. :AR | HDMI no> :HE

6. USB 3.0 port (x2)

DE: USB 3.0-Anschluss (x2) | ES: Puerto USB 3.0 (x2)
FR: USB 3.0 port (x2) | IT: Porta USB 3.0 (x2)

PT: Porta USB 3.0 (x2) | RU: Mopt USB 3.0 (x2)

CN: USB 3.0 50 (x2) | TW: USB 3.0 S8 (x2)
JP: USB3.07R— bk (x2) | KO: USB3.0 ZE (x2)

(x2) USB 3.0:1. :AR | (x2)USB 3.0 naryr HE

Using Your Hub

DE: Verwendung des Hubs | ES: Uso del concentrador

FR: Utilisation de votre hub | IT: Utilizzo dell'hub

PT: Como usar seu Hub | RU: Mcnonb3osaHuie KoHLieHTpatopa

CN: fEFRZRYELEE | TW: (EREHVELREE | P/ \TDERLE
KO: 612 AFE5}7| | glsal sladiul :AR | Hub-a winwn:HE
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/-~ We recommend using a 100W PD (Power Delivery) charger: 77W for charging
Q the connected laptop and 23W for powering the hub.
DE: Wir empfehlen die Verwendung eines 100-W-PD (Power Delivery)-Ladegeréts: 77 W zum Laden
des angeschlossenen Laptops und 23 W zum Betreiben des Hubs.
ES:  Serecomienda usar un cargador PD (suministro de alimentacion) de 100 W: 77 W se utilizan
para cargar el ordenador mévil conectado y los otros 23 W para alimentar el concentrador.
FR:  Nous recommandons |'utilisation d'un chargeur de 100 W : 77 W pour charger |'ordinateur
portable connecté et 23 W pour alimenter le hub.
IT:  Siconsiglia di utilizzare un caricabatterie PD (Power Delivery) da 100 W: 77 W per ricaricare il
computer portatile e 23 W per alimentare I'hub.
PT: Recomendamos a utilizacdo de um carregador de fornecimento de energia de 100 W: 77 W para
carregar o computador portétil e 23 W para alimentar o concentrador.
RU:  PekomeHpyeTcs ncnonb3osatb 3apaaHoe ycTpoincTso Ha 100 Bt PD: 77 BT ana 3apaaku
MOAKMNIOYEHHOTO HOYTOYKa 1 23 BT ANA NUTaHNA KOHLiEHTPaTOpPa.
CN: EINfEAEE 100WPD (fteBES) BYZEEBE: TTW AT REENEICABMIEE, 23W
GEEAE =t
TW: BffIEesR6ER 100W PD (Power Delivery) 788288 : 7T7TW B AEENE BT
B, 3W ARAEREMNE.
JP: 100WHFIDPD(Power Delivery) 5578 BaE % HELN K &L,/ — FPCOFREAIF77W
DET NTEENE2BWOHNIDUEEE I ES,
KO: 100W PD(Power Delivery) Z%7| AtSS H&pLICE HZE LESS M= of 77W, s =20
M S SFshe dl23wot 2= ELch
235 J g sl Jsanall i gaaaSll il sl 5 Power Delivery): 77 5 3sas 2534) sl 5 100 558 (sal plasily =i AR
AL ¢ 5 all 3y 35 Ul
23W-1 nainnn 710 awnnn 7w nwo? 100W: 77W 7w (PD) poon 7va [yona wnnwn? Yonin  HE
N0 N7won?

When the hub is not powered by a charger, connected USB devices should not
exceed a combined input current of 900mA. When powered by a charger, the
combined input current should not exceed 3.3A. Devices are usually rated as follows:

DE:  Wenn der Hub keine eigene Stromversorgung besitzt, sollten sémtliche angeschlossenen Geréte
zusammen nicht mehr als 900 mA Eingangsstrom aufnehmen. Wenn der Hub eine eigene
Stromversorgung besitzt, sollte der kombinierte Eingangsstrom 3,3A nicht tiberschreiten. 4
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ESE

FR:

PT:

RU:

CN:

TW:

KO:

el e 900 Alociall USB 836 ASH Q) s by Wi iy cpalld Ga 28Ul 3355yt g 5sall 0sSilatie AR

e e 5 el il ot el e 3.3 KN JAN) 8 5t VT sty ol e L oy S e 5

D2 0aNnn USB-n 1pnn 22 7w Animn 271wnn n0'20 0I7,|yon? NNainn X7 N0 Wk HE
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Normalerweise gelten folgende Werte fir Gerate:

Cuando el concentrador no recibe alimentacion de un cargador, los dispositivos USB conectados
no deben superar una corriente de entrada combinada de 900mA. Si se estd utilizando un
cargador, la corriente de entrada combinada no debe superar los 3.3A. Los dispositivos suelen
tener la siguiente potencia nominal

Quand le hub n'est pas alimenté par un chargeur, les périphériques USB connectés ne doivent pas
dépasser un courant d'entrée combiné de 900 mA. Lorsqu'il est alimenté par un chargeur, le courant
d'entrée combiné ne doit pas dépasser 3,3A. Les périphériques sont généralement classés comme suit :
Quando I'hub non & alimentato mediante caricabatteria, la corrente combinata in ingresso dei dispositivi
USB collegati non deve superare i 900 mA. Quando I'hub & alimentato mediante caricabatteria, la corrente
combinata in ingresso non deve superare i 3,3A. | dispositivi sono solitamente classificati come segue:

Se o concentrador ndo for alimentado por um carregador, a combinacao da corrente de entrada
dos dispositivos USB ligados nao deve exceder 900 mA. Se for alimentado por um carregador, a
combinagado da corrente de entrada ndo deve exceder 3,3A. Os dispositivos sdo normalmente
classificados da seguinte forma:

Korzja JOK-CTaHLMA He MOAK/IoYeHa K 3apAAHOMY YCTPOVICTBY, BXOAALLMIA TOK MOAKMIOYEHHbIX
USB-ycTpoiicTs He fonxeH Npesbilatb 900 MA. Koraa AoK-CTaHLMA NOAKIOYEHa K 3apAaHOMY
YCTPOWICTBY, BXOAALWI TOK MOAKoueHHbIX USB-ycTpoiicTs He fomkeH npesbilwath 3,3A. YcTponcTea
PacnpeAenaioTca CefyoLLM 06pasom:

Yk R TR AR, EEAY USB IRENBT 900mA FAS AR, &
SEITTERER R, AEMARRNLEY 334, REFEAEMOT
EERBTEARERME, RER USBEREBNOSTRAERTEBL 900mA, HZ2A
FEBHRWE, BEHRABRAELEL 330, SELBHNDRIOT

ACTRERRE EDS/NTAERITHREB LS E, #T L2 USBEERD &5 A B 900
MAZBR WL DI LTLREWN, ACRBREENSHEBY 2BE. AFtANERIE
33AZBABVEL DI LT REL, BERT LICBRLELRERIE. UFD&EY TY,
SH|0H S8 2 Helo] 3F=|X| o, AZE USB X & Y2 MRTIEI00mAS E kst
K| gkOtoF gLICh 7|2 HRI0| 3BT & U TRIF33AS Eusid o gLt FXo &
ghAH| M2 O3 2 &L ch

5=

NP7 KIN D2ENNN AT 207 .3.3A anirn
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Mouse
DE: Maus | ES: Ratén
FR: Souris | IT: Mouse

@ PT: Mouse | RU: Mbiwb 100 mA
CN: AR | TW: 7B R
PR URA | KO: OFRA
skl AR | 20p:HE
Camera
DE: Kamera | ES: Cdmara
FR: Appareil photo | IT: Fotocamera
.@ PT: Camera | RU: Kamepa 300 mA
CN:ABWL | TW: HESA
IP: A AZ | KO: Ftofet
1180 :AR | nn'7xn:HE
Keyboard
DE: Tastatur | ES: Teclado
FR: Clavier | IT: Tastiera
-E PT: Teclado | RU: Knagmatypa 500 mA
CN: 8242 | TW: 848
P F—AR—F | KO:7|12E
il 4a AR | T HE
External hard drive
DE: Externe Festplatte | ES: Disco duro externo
FR: Disque dur externe | IT: Disco rigido esterno
D PT: Disco rigido externo |
- RU: BHewHwit xecTkuid anck 900 mA

CN: SVERRBAL | TW: SV ERHBRE
P AT N— KRS 1T
KO: @|& 5t= =atol=
> Al il a8V 6 aa AR | aien nwi po:HE
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Charge Fast, Live More

For FAQs and more information, please visit:

anker.com/support

@Anker
@Anker Japan
@Anker Deutschland

@AnkerOfficial
@Anker_JP

@Anker
Product Number: A8346

Anker Premium 7-in-1 USB-C Hub
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Q To transfer data at maximum speed, your computer, peripherals, cables and
¥ software must all support USB 3.0.
DE: Damit die Dateniibertragung bei maximaler Geschwindigkeit erfolgt, miissen Ihr Computer sowie
Ihre Peripheriegerate, Kabel und Softwareprodukte durchgehend USB 3.0 unterstitzen.

ES: Para transferir datos a la maxima velocidad, el ordenador, los cables de los periféricos y el
software deben ser compatibles con USB 3.0.

FR: Pour transférer des données a une vitesse maximale, votre ordinateur, vos périphériques, vos
cables et votre logiciel doivent prendre en charge la technologie USB 3.0.

IT:  Per trasferire dati alla massima velocita, il computer, le periferiche, i cavi e il software devono tutti
supportare la tecnologia USB 3.0.

PT: Para transferir dados em velocidade méxima, seu computador, os cabos e periféricos e o software
devem ser compativeis com USB 3.0.

RU: [Ina MakcumanbHoM CKOPOCTY NepeAay AaHHbIX KOMMbOTEP, MOAKIMIOYEHHbIE YCTPOWCTBa, Kabenw v
MO gomxHbl noaaepxmveats USB 3.0.

CN: FBURBRELHIE, BHOTEN. JMEBLFURMEYUIZEF USB 3.0

TW: EEZNESREEREN, BB BeEBRRRUR NN AR USB 3.0,

P FTARERARETEHXT BIClE. I>Ea—4%, BADHESE. 7—JIbh. VI oI TH
TATUSBIOITHIS L TWBREDH Y ET,

KO: %3 £ 2 H|0|H S H&otAH, ZHE], FH 7]7], 70| S 8l 2L EQ07} 25 USB 3.08 A
sfof ghLch
5yl e ully LI Jiil USB 3.0 geabi sl 5 OS5 48 5001 5 5615 sisasaSl o S ooy o e :AR

.USB 3.0-1 7mn% 01> 0¥ 17 NDINNE D200 ,AWNNn Mo NINFANA DAIM) 1avn? 1 HE
== (==

USB 20 USB3.0
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The SD card slot supports SD, SDHC, and SDXC card types up to 2TB, at speeds

up to 104MB/s.
DE: Der SD-Kartensteckplatz unterstiitzt SD-, SDHC- und SDXC-Karten bis zu 2 TB, bei
Geschwindigkeiten bis zu 104 MB/s.

ES:  Laranura para tarjetas SD admite tarjetas de tipo SD, SDHC y SDXC con una capacidad de hasta 2 TB y

velocidades de hasta 104 MB/s

FR: Le logement de carte SD prend en charge les types de cartes SD, SDHC et SDXC jusqu'a 2 To, a

des vitesses jusqu'a 104 MB/s.

IT: Lo slot della scheda SD supporta i tipi di scheda SD, SDHC e SDXC fino a 2 TB, a una velocita
massima di 104 MB/s.

PT: A ranhura para cartdes SD suporta os tipos de cartdo SD, SDHC, e SDXC até 2 TB, com
velocidades até 104 MB/s.

RU:  Cnot SD-kapTbl nogaepxusaeT kaptbl una SD, SDHC 1 SDXC o6bemom Ao 2 Tb 1 ckopocTbio Ao 104

Mé/c.
CN: SD -kifilizz#¥F SD. SDHC 1 SDXC A+, BFEAK 2Tb, MHERSA 104MB/so
TW: SD F#Ef#3z4% SD. SDHC 7l SDXC +48%!, & rlE 2TB, RERIRELE 104MB/s,
JP: SDA—RXOv hE. SD. SDHC. SDXCOEIE2TBE T, 7 —REXREIFRA
104MB/sE TICHIGL TVE T,

KO: SD7tE £%2 #|1 £ = 104MB/s0fl A £[cH 2TBS| SD, SDHC, SDXC 7t= &S X|2/gtL|ct
‘AR

104 ) Jsi e oy el 552 il o (2 1353 4alisns SDXC s SDHC 5 SD il g5l SD iy i pe.xi
ESRUEEE

104 v 7w nivnal 2TB 7w 7w n7iat7a SDXC-1 SD, SDHC aion 0'0'v122 nin SD 0'0137 ynn
.MB/s

HE
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DE:

ESR
FR:
IT:

PT:
RU:

JP:
KO:
CN:

To
DE:

ESS
FR:
IT:
PT:
RU:
CN:

JP:
KO:

T™W:

TW:

To transmit video with the HDMI port, use an HDMI cable (not included).

Zur Ubertragung von Video tiber den HDMI-Anschluss muss ein HDMI-Kabel verwendet werden
(nicht im Lieferumfang enthalten).
Para transmitir video con el puerto HDMI, utilice un cable HDMI (no incluido).
Pour transmettre des vidéos avec le port HDMI, utilisez un cable HDMI (non fourni).
Per trasmettere video tramite la porta HDMI, utilizzare un cavo HDMI (non incluso).
Para transmitir videos com a porta HDMI, use um cabo HDMI (n&o incluso).
[nA nepegaun Buaeo yepe3s nopt HDMI ncnonbayiite kabens HDMI (He BXOAUT B KOMMNEKT
NOCTaBKM).
HDMIR— MERTEIBZX(E S Blcid. HDMIT —ZILEIFE)ZEER L TLIREL,
HDMI ZE2 SH&2 T&512{% HDMI 0| S(Z 3 ¢ 2)2 Ar8stiAI2.
ANFEER HOMI BRI E AR, 1BEEA HOMI B4s (REEKY) ©
HEEE HOM EER @RS, FEA HOMIERR (RBEMT)
(e 52 ) HDMIJS a3l (HDMI S8k e sl Jail ;AR
(7173 1'x) HDMI 72212 wnnwin ,HDMI-n no'd nivynxa INTITW? D HE

read data from your USB-C device, connect the device via USB-C port.
Um Daten von lhrem USB-C-Gerét zu lesen, schliefen Sie das Gerat an den USB-C-Anschluss
an.
Para leer datos del dispositivo USB-C, conecte el dispositivo mediante el puerto USB-C.
Pour lire les données de votre périphérique USB-C, connectez-le via le port USB-C.
Per leggere i dati dal dispositivo USB-C, collegare il dispositivo tramite |'apposita porta.
Para ler os dados do seu dispositivo USB-C, ligue o dispositivo através da porta USB-C.
[inA cumTbiBaHMA AaHHbIX € ycTpoiicTea USB-C noakniounTte ycTpoicTso K nopty USB-C
T USB-C IR EREVEIE, 158 USB-C Ih &R &,
AZTE USB-C RBEHEH, 538 USB-CERmzEE,
USB-Ci88H\5 77— 2 & &idnAGITd. USB-CR— M ICHBR A BT L T <12,
USB-C ZX|0f| M HIO|EIS 2242 TX|E USB-C ZEE S¢lf HABLICE
.USB-C 3is e jleall e USB-C Jen oo mliallzel A AR
.USB-C nx'¥' 107 [pnnn nx 1an ,USB-C [pnnn nama kN2 ' :HE
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Specifications

DE: Technische Daten | ES: Especificaciones | FR: Spécifications techniques | IT: Specifiche
PT: Especificacdes | RU: Texruueckue xapaktepuctukn | CN: $IA& | TW: 384%

P DMK | KO: AP | wlial sl :AR | 0ron:HE

)

Data Speed
DE: Dateniibertragungsrate | ES: Velocidad de datos
FR: Vitesse des données | IT: Velocita di trasferimento dei dati
PT: Velocidade de dados | RU: CKopocTb nepeaaqn AaHHbix
CN: SRR | TW: LR
P T — REEEE | KO: HIOH &=
il Jiide 5w AR | Dim nivn HE

5 Gbps

Supported Systems
DE: Unterstiitzte Systeme | ES: Sistemas compatibles
FR: Systemes pris en charge | IT: Sistemi supportati
PT: Sistemas compativeis | RU: Moapepxvigaemble cUCTeMb!
CN: STHFIIRGE | TW: IRV
JP: SFIS0OS | KO: K@ Al AE]
dageadl ialai¥I AR | nIDRNI NIWN HE

Windows10/8/7/
Vista / XP, Mac OS X
10.2 (and above), Linux

Size
DE: Mafe | ES: Tamafio | FR: Dimensions | IT: Dimensioni
PT: Tamanho | RU: Pasmep | CN: R~F | TW: R~
P X | KO: 27|
~alAR | yTIRHE

330 x55x16 mm /
13.0%x22x0.61n

Weight
DE: Gewicht | ES: Peso | FR: Poids | IT: Peso | PT: Peso
RU:Bec | CN: BB | TW: EE |JP: EE | KO: 2|
038 :AR | pwnHE

140g/ 494 oz
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DE: Sicherheit | ES: Seguridad | FR: Sécurité | IT: Sicurezza | PT: Seguranca
RU: Mepbl npegoctopoxtoctn | CN: R2NM | TW: RRFE RS
P R2(CET BFEEE | KO:ATY | JW¥:AR | nina:HE
* The maximum operating temperature is 40°C .
DE: Die maximale Betriebstemperatur betragt 40 °C.
ES: La temperatura de funcionamiento méxima es de 40 °C
FR: La température de fonctionnement maximale est de 40°C.
IT: La temperatura massima di esercizio & di 40 °C.
PT: A temperatura maxima de operacéo é 40°C.
RU: MakcumansHas pabouan Temnepatypa coctasnset 40°C.
CN: A= RERLIERERN40°C. | TW: RER(EREA 40°C,
IP: ARRDEREEREIF40°CTT,
KO: £|C Zt& 25 = 40°CRLICh
Augiada 40 s Jisll elils ) pal da ) aai) 380 AR
.01T7x niwn 40 X'n N'ronn 7onn mivienu :HE

Do not expose to rain, moisture, or snow.

DE: Setzen Sie das Gerét nicht Regen, Schnee oder Feuchtigkeit aus.
ES: No lo exponga a la lluvia, la humedad ni la nieve.

FR: Ne pas exposer a la pluie, I'humidité, ou la neige.

IT: Non esporre a pioggia, umidita o neve.

PT: N&o exponha a chuva, umidade ou neve.

RU: He noagepraiite ycTpoCcTBO BO3AENCTBIIO AOXKAA, BNArK UNK CHera.
CN: BB A RBEBENK. HEEIHET,

TW: )RR E BN BRAS.

P:RPER. BICESETBRNTLEL,

KO: =] L= &710 = EA7|X| OHYA 2,

st i shaall Seall T3 Y AR
A7 I MY ,0waA7 quun? '8 HE

1

* Use of an attachment not recommended or sold by the manufacturer may result in a risk of fire, electric shock, or
injury to persons.
DE: Die Verwendung eines nicht vom Hersteller empfohlenen oder vertriebenen Peripheriegeréts kann zu
Brandgefahr, Stromschlégen oder Personenschéaden fiihren
ES:  Eluso de un accesorio no recomendado o vendido por el fabricante puede suponer un riesgo de
incendio, descarga eléctrica o lesiones.
FR:  L'utilisation d'un accessoire non recommandé ou non vendu par le fabricant peut entrainer un risque
d'incendie, d'électrocution ou de blessure.
IT:  L'uso di accessori non consigliati o non venduti dal produttore pud comportare il rischio di incendi,
scosse elettriche o lesioni alle persone.
PT: O uso de um acessério nao recomendado ou ndo vendido pelo fabricante pode resultar em risco de
incéndio, choque elétrico ou ferimentos
RU:  Vicnonb3oBaHue NprucnocobeHnii, He PEKOMEHAOBAHHbIX UM HE NPO/ABAEMbIX NPOV3BOANTENEM, MOXET
MPUBECTY K BO3rOPaHWIO, MOPAKEHNIO SMIEKTPUYECKIM TOKOM VIV TPaBMaM.
CN:  EAIFHIERHEE R ENM A AT AR, BHRATHE.
TW: EAFFRSERERNIHENM IR EERAN. BEIASBEHNEAR,
P BEETOERERIEREL VBT e ) —ReEEET S L. K BE. ERIESEAND
BEILOBHBEZNDHYET,
KO:  FIZEAROAM ZIESIAL TOHBHR| Qs SAIEO| AFRO R B, 217, Alsl 7t Al 4+ IS LICH
52 seS Baanal Tl ) o B s s () Anaadll S50 g (00 s e ol 4 s Galeghsid 5358 AR
Apdua Slla GaladY) i pa )
IX DI7UNNN ,N9W 7w N1207 72107 2170 D' Y DMdN IX D'Y70IN DI'RY 0'90n M win'w  HE
.DTX "2 NY'Y9Y

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference, and

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy
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and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 9155 Archibald Avenue, Suite 202, Rancho Cucamonga, CA, 91730, US
Telephone: +1(909) 484 1530

IC Statement

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of the device

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This digital apparatus complies with CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).
Declaration of Conformity
Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A8346 is in compliance with Directive

2014/30 /EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.anker.com

Anker Innovations Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong
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ustomer Service

DE: Kundenservice | ES: Atencién al Cliente | FR: Service Client | IT: Servizio Clienti
PT: Servico de Apoio ao Clien | RU: Obcnysimsarve knverTos | CN: ZERZ1E | TW: B0 AR
P HAZR—TR—F | KO: D2 MH|A | oSladiies :AR | DINE? NN tHE

18-month limited warranty*
DE: 18 Monate beschrénkte Herstellergarantie* | ES: Garantia limitada de 18 meses*
FR: Garantie de 18 mois* | IT: Garanzia valida 18 mesi* | PT: 18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHuuenHan rapantia Ha 18 mecaues | CN: 18 NABIRER | TW: 18 BB RRE
JP:184 BARAE | KO: 1870 &2l A$t 2&0| HEE L Ct
8350 e 18 A 1AR | D'WTIN 18 qwUn? D230 NINNK :HE

Lifetime technical support
DE: Lebenslanger technischer Support | ES: Asistencia técnica de por vida | FR: Support technique a vie
IT: Assistenza post-vendita a vita | PT: Suporte técnico ao longo da vida Util do produto
@ RU: TexHuueckan Nofepkka Ha Beck CpoK akcnnyataumm | CN: BB FARSZHF | TW: KARATSZIR
P77 ZHIVHR— b | KO: 7% XIRI0] Eal KIS EL|ch
sl 520 8l a2 2l AR | DN 797 N12D0 ndMn HE

O |support@anker.com

(US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00am - 5:00pm (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00

(FR[E) +86 400 0550 036 A—ZEF A 9:00 -17:30
(HA) +8103 4455 7823 A-% 9:00 - 17:00

¢

* EN: Please note that your rights under applicable law governing the sale of consumer goods remain

unaffected by the warranties given in this Limited Warranty.

DE: Die gesetzlichen Gewahrleistungspflichten bleiben von der beschrénkten Herstellergarantie unberiihrt.

FR: Notez que vos droits dans le cadre de la |égislation régissant la vente de biens de consommation ne sont
pas affectés par les garanties accordées dans cette garantie limitée

ES: Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes aplicables que rigen la venta de bienes de
consumo no se ven afectados por las garantias que proporciona esta garantia limitada

IT: Siprega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge applicabile in materia di vendita di beni di
consumo non sono influenzati dalle garanzie concesse dalla presente Garanzia limitata.
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